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Anketa par Zaļo grāmatu 
“MAZĀK ADMINISTRATĪVO FORMALITĀŠU PILSOŅIEM: publisko dokumentu brīvas aprites un civilstāvokļa aktu atzīšanas veicināšana”

Iesniedzis Patrick McGowan kgs (IE/ALDE)
konsultācijām ar subsidiaritātes uzraudzības tīklu
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Lūdzu aizpildīt un iesniegt līdz 2011. gada 2. septembrim. Aizpildītās anketas var augšupielādēt subsidiaritātes uzraudzības tīkla tīmekļa vietnē http://subsidiarity.cor.europa.eu (lūdzu, ņemiet vērā, ka tajā ir jāreģistrējas). Anketas var nosūtīt arī uz e-pasta adresi subsidiarity@cor.europa.eu. 

	Iestādes nosaukums:
	

	Kontaktpersona:
	

	Kontaktinformācija (tālruņa nr., e-pasta adrese):
	


PAPILDU INFORMĀCIJA
Eiropas Savienība atvieglo pārvietošanos pāri robežām vairāku iemeslu dēļ. Zaļā grāmata ir vēl viens solis uz priekšu to administratīvo šķēršļu pārvarēšanas procesā, kuri var apgrūtināt ES pilsoņa tiesību īstenošanu. Iedzīvotāji vēršas pārvaldes iestādēs galvenokārt vietējā un reģionālajā līmenī, un šajā līmenī arī vispirms rodas jautājumi par iespējām izmantot publiskos dokumentus pārrobežu vajadzībām un par civilstāvokļa aktu (dzimšanas apliecības, laulības apliecības, partnerattiecību reģistrācijas, vārda maiņas u.c. apliecinošu dokumentu) atzīšanu.
Anketas mērķis ir apkopot vietējo un reģionālo pašvaldību viedokli par dažādiem jautājumiem, kas tām ir ļoti būtiski, saistībā ar Zaļo grāmatu un likumdošanas priekšlikumiem. 
Lūdzam atbildēt uz šādiem jautājumiem:



	Sadarbība starp atbildīgajām valstu iestādēm, tostarp vietējām un reģionālajām pašvaldībām, Zaļajā grāmatā norādīta kā viens no risinājumiem, kā veicināt publisko dokumentu brīvu apriti starp dalībvalstīm.

1. a) Vai jums ir pārrobežu sadarbības pieredze un/vai dati saistībā ar pārrobežu sadarbību? Ja ir, tad kādas problēmas saistībā ar to parasti rodas jūsu iestādei vai iestādēm, kuras jūs pārstāvat? Kā šīs problēmas līdz šim ir tikušas risinātas?
b) Vai jūsu valstī rodas problēmas saistībā ar civilstāvokļa aktu pieejamību vai to atzīšanu starp reģioniem vai vietējām pašvaldībām? Ja rodas, lūdzu, aprakstiet.


	(pievienot atbildi)


	Daudzās dalībvalstīs civilstāvokļa notikumi tiek reģistrēti tikai vietā, kur tie notiek. Eiropas Komisija Zaļajā grāmatā apsver iespēju centralizēt visu personas civilstāvokļa notikumu reģistrāciju vienā vietā. 
2. a) Vai jūs uzskatāt, ka personas civilstāvokļa notikumu reģistrācija tikai vienā vietā un tikai vienā valstī ir nepieciešama? Ja piekrītat, tad kura vieta būtu visatbilstošākā: dzimšanas vieta, pilsonības valsts vai dzīvesvietas valsts? Ja jūs tā neuzskatāt, lūdzu, paskaidrojiet savu viedokli.
b) Kā šāda centralizācijas politika varētu ietekmēt jūsu reģionu vai vietējo pašvaldību?



	(pievienot atbildi)


	Vēl viens iespējams risinājums būtu nodrošināt iedzīvotājiem sistemātiskāku informāciju par to, kuras iestādes ir atbildīgas par ierakstu veikšanu civilajos reģistros un apliecību izdošanu.

3. Vai jūs uzskatāt, ka būtu lietderīgi publicēt sarakstu ar valstu kompetentajām iestādēm civilstāvokļa jautājumu jomā un, ja nepieciešams, katras dalībvalsts centrālā informācijas punkta koordināšu sarakstu?


	(pievienot atbildi)



	Civilstāvokļa akti aptver tādus dzīves notikumus un aspektus kā dzimšana, radniecība, adopcija, laulības, paternitātes atzīšana, reģistrētas partnerattiecības un dzimuma maiņa, un vietējā līmeņa pārvaldes iestādēm var būt ne tikai likumdošanas funkcija, bet arī administratīvi pienākumi. 
4. a) Vai reģioniem jūsu valstī ir likumdošanas pienākumi attiecībā uz jautājumiem, kas saistīti ar civilstāvokli? Ja ir, lūdzu, norādiet saiti vai pievienojiet pienākumu sarakstu.
b) Civilstāvokļa akti ietekmē vairākas politikas jomas, piemēram, bērnu aprūpi un izglītību, sociālo nodrošinājumu, pensijas tiesības un veselības aprūpi. Vai citā valstī reģistrētu civilstāvokļa aktu automātiska abpusēja atzīšana ietekmētu likumdošanu reģionālajā līmenī jūsu valstī šajā vai citās politikas jomās? Ja ietekmētu, lūdzu, paskaidrojiet, kādā veidā.


	(pievienot atbildi)


	5. Ja jūsu valstī tiktu ieviests civilstāvokļa aktu atzīšanas princips, kā tas ietekmētu administratīvos procesus vietējā un reģionālajā līmenī 4.b) punktā minētajās politikas jomās vai jebkurā citā politikas jomā? Lūdzu, sniedziet piemērus.


	(pievienot atbildi)




---

Privātuma atruna: lai varētu apstrādāt iesniegtās atbildes, jūsu personas dati (uzvārds, kontaktinformācija utt.) ir jāievada datnē. Ja vēlaties saņemt sīkāku informāciju vai izmantot savas tiesības saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 45/2001 (piemēram, saistībā ar piekļuvi datiem vai to apstrādi), lūdzam sazināties ar amatpersonu, kas atbild par datu apstrādi (Horizontālās politikas un tīklu direkcijas 2. nodaļas vadītāju) pa e-pastu subsidiarity@cor.europa.eu. Vajadzības gadījumā varat sazināties arī ar RK datu aizsardzības inspektoru (data.protection@cor.europa.eu). Jums ir tiesības jebkurā laikā iesniegt prasību Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītājam (www.edps.europa.eu). [image: image2.wmf] 
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